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PERSONAGES. 



IV. 



JüUA, Iiijaiíe^i). Anselmo. (17 aííos.) 
Doña Tomasa, esposa de D. Justo. (52.) 
D. Justo Fernandez. (5G.) 
D. liüís Carmona. (24.) 
D. Anselmo Fonsega^ comerciante. (SÓ,) 
Pedro , mozo de la fonda. 




La escena pa^a en los baños de Carratraca. 



Esle drama es propiedad para su impresión y re- 
presentación del nuevo Editor del teatro moderno 
español y moderno estranjero, el cual perseguirá an- 
te la ley al que lo reimprima 6 ejecute en algún 
teatro del reino, sin que para ello obtenga su be- 
neplácito por escrito, según prescriben las reaíes 
órdenes de 3 de mayo de 1837 y 8 de abril ele lí59. 
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Sala de paso en una fonda. Puerta en el foro,, 
' ' 'A' k ízúiAeilik diis puertas hiérales ; encima 

.Jte 1^ pnWSft f^Un los ^llp»erDs 15^14 y 
;1a; ..& seguimb.^oe eendace.a loa aaloneü 
no está namerada. A la derecha^ en el pri- 
mer bastidor, -i^'na^Vpne^ta eon' lód^námeÉ'oii 

' 11 y 12. En el ^lü^iindo jbWti^or 'liaii ven- 
tana j á la izquierda íui:V.iMa<Íov.>eon!per¡ódi-t 
•eos; á.la deceeha ana mesa leonat ios de«a- 
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ESCENA L 
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Pedro y IX Lvis,^ enti'^idei^ór 'el foro. 



P^ttttO. . lileyaii:e$e eqalpbje al cmártp del señor, al 
••c tiéper/9ri:7».«». {jt D, l(r/¿Sj)i Tjexxirá vd. que 
x\ \>tQmtti?se\l»,inokstia de esperar >on>iesta. sala á 
. .4qáe. lis ^reglen la jhabitacioa. f .... / 






Lois. ^ Está bien.... Advierto que no veo á nadie, 
siendo asi <jue creia encontrar en Carratraca 
una afluencia extraordinaria ... Me habían elo* 
giado esta fonda Oomo la mas concurrida y la 
xne¡or servida. 

Pebao. En eso no «ube duda...,. T^dp lo iqas eftco* 

Í[ido entre los enferníos que vienen á tomar 
as baños en Carratraca se apean aquí Cu 

este momento teji«a;i^. lo mas selecto en ma* 
teria de gotas, palpitaciones , gastritis y 
reumatistnos. 
Lüis. Escelente sociedad por cierto.... Semejante 

compañía «o puede menos de ser muy di ver* 
'. twa. - '. '" ' : " -M ' j .,;. ) u¿^^^ 

PjsDAO. Divertidísima.,., ^Ea este maniendo,. jpot eíi^m^ 

pío, éstan los enTeriñds en ef bafio....« luego 
- mientras llega la fiora'del ^Irirtier'zo j, ióip^áráa 

^nos cuitntos vasos d«.li&%a».'..T;SI td, rgñita, 

iré,... ^ . '■ ./: ./••;.":.. '■ : V.. ^ 

Luis, Gracia^ ,, gracias , n9 tengo sed. ; ,:-,( 
PfiDBO. Querrá vd, ver antes fl médico?. «... vojr á 

ávii^ar ai doctor Ferrar. * , ' . . . • * , 
Lvn. [Es eséú^ño', Diftie.%.. ■•'" • -'■ ''• • - " ' 
Pboro. Pedro QousitegrEa ^ .parsBsemYÍ^B iáf» } ''Oíí 
Luis. No para aquí un tal D. Anselmo E^j^^'O^? 
Pbdao. Quién?'.... «1 gaMriti»?-- - - 
Luis. Don Anselmo Fonseca, comerciante de Cádiz? 
Pedro. Eso es ; el gastritis Fonseca. Aqui para en 

efecto con su hija , una joveo muy linda. 
Luis. Ah ! es linda? (Son ciertas las señas que mi 

padre tienc.^ Y está en casa el Sr. Fonseca? 
Pedro. Está en el bañd, y no^elebe tardar en venir... 

Ese es su cuarto.... el número 12. 
Luis. Aguardaré. (Se sienta al lado del velador. 

Suena una,campanil(a.) „^ ^ ,; ., , 
Pedro.. Alia voy. 
Luis. Es él? 
PioROé Es la palpitación del pú\íí¿ 13.,;. 'Boñaf Ta- 

masita. .. una palpitación de corazíon que se ha 

hecho crónica. (Suena otra vez la campanilla. } 

Voy voy. Si necesita vd. alguna co&a> uo 



iñene mas que llamar. {^Está descolorido! apos- 
taría á que padece una bistericía de marca 
mayor.^ 
(Entra en el cuarto de Doña Tomasita.) 



ESCENA IJ* 



Don Luis, levantándos/e. 



v% 



La futura es Hermosa.... ya es al^ol.y com(> 
no sea estúpida me casaré , toda vez que mi 

Sadré se ha empeñado eu ello..'.. (Suspirando/) 
Jgun trabajlllo me costará , porque es muy 
duro renunciar tan prematuramente á lé agra- 
dable vida dé soltero^ y separarme tan brus* 
camente de mis amigos del' cafó.. <^. Ahí Si }le« 
gasen á descubrir que me voy á. casar... Fer« 
nandes sobre todo ,. ose origmal , que desde 
que ha enviudado se ha erigido en fanático 
apóstol del celibato. Sin embargo, no todo es- 
tá perdido.... puede que se presente algún obs- 
táculo.... Una boda ai'regladá por corresponden- 
cia entre mi padre, comerciante- de Barcelona, 
y D. Anselmo Fonseca de Cádiz dos ami- 
gos íntimos que nunca se han visto ; y que 
mn arreglado este negocio al mismo tiempo 

que ajustaban sus cuentas!. Pedido hecho 

por la casa Carmona , padre é hijo , aceptado 
por lá casa Fonseca.... cita para lá entrevista 
dé los jóvenes , me embarco á Málaga, tomo 
tm carruaje, y llego sin novedad á mi destino, 
' ]i Garra trac a, morada de enfermos y de hipo« 
condriacos.... morada creada para los maridos 
42omo diría el loco de Fernandez* 
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ESCENA III. 



Don Luis, Don Anselmo; 



Ansel. (Con hatOfx erUra por el Joro gr£iündb*f 
Ptedro! Pedro! 

Lüís^ (jáp-J No tiene ese cara de estar inay en-^ 
fermo í 

Ansel, {Gritando.y Trs^me un vaso de agua dei 
manaotiaK 

Peda». {Desde Juera.) AHá Yoy, Sr. Fousecab 

Xuis, {^P*y FoDseca!... mi suegiol No es mala ca* 

rica tura ! {Se acerca dD, Anselmo que I0 miraj 

le saluda y s^ dirige d sii cuarto.) Disimule 

vd. caballero.... ¿No' tengo el honpr d^ hablar 

* al Sr. de Fonscca? 

Ansel. Anselmo Fonseca &e Cádiz...... (Llamando.) 

Pedro r {.A D. Luis. y, Y puedo saber á quien?... 

Lüis. Luis Car mona. 

Ansbi^. (Con i;<Ve2a.) Hijo de la casa Carmoaa padr& 
é hijo de Barcelona. 

Litis. El mismo. 

Ansel« Cuanto, me alegro f Ha hecho vd. buen via^ 
ge? Bravo 1....^ esperábamos á Y. con impacien-^ 
€Ía. — Es decir , íe esperaba vo! (Buen chicor) 
Y mi querido Car mona padre é hijo don- 
de está?.... al fin voj á tener el honor de co- 
nocerle.... le quiero eoiiio á un hermano.... y 
nunca Te he visto á pesar de que hace veinte 
años que lo estoy deseando f Está aquí?. 

Luis. No señor.... asuntos de la mayor importan- 
cia le han detenido en Barcelona^ 

Ansbl. {Enfadado,) Hombre! 

Luis. Me ba encargado que le disculpe con vd. 

Ansel. No debiera admitir escusa alguna. 
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"Luis.. Y al tnlsino tiempo que le digese á vd. que 
dentro de algujaoa diast se pondrá ea camino. 

AífsiEL. Ese es ya otro cantar ; y asi le perdono el 
que no acompañe á vd» 

Luis. También él desea muclio manifestar á vd. de 
palabra su aprecio y su amistad. 

AffSEL. Ya se ba dignado darme de ella una prueba 
muy terminante, pidiéndome para su nijo la 
mano de mi Julisf.... ¿Na la na visto vd. to* 
daviaí^ 

Luis* No he tenido ese gusto. 

Ansel. (Con intención) La verá vd. 

\ms, ... El retrato que me hau liecho de sus alrác- 
, . ^ tivos.... de su mérito.... 

AiNSBL. {Con malicia*) ^o es exagerado no puede. 

ser exagerado.... vd. ]o verá.... Está en su 
,., cuarto»., y cuando yo le diga que vd. ha lie^ 
gado se va á poner, á temblar. 

1.VIS. Cónüo! 

Ansel. (Riemh,) Si.... no le quiero ocultar á ?d. 

. . que le tlen^ miedo. ' . . .• 

Luis. Miedo á mi? 

Ansel. Niñerías,... es tan joven.... acaba de salir del 
colegio.... con ideas.... cuando digo del cole- 
gio.... podria decir del convento, porque ea 
él había tres ó cuatro maestras ex-carmelítas, 
ex-agustinas p ex- trinitarias, y le han llenado 
la cabera de.... Baste decir á vd. que á mí me 
costaba trabajo entrar á verla cuando estaba en 
el colegio. 

Luis. Es posible! 

Ansel. Sí ... á pretesto de que era hombre.... Eu 
fiti , acabaron de trastórnale los casco que ya 
los tenia ella de por sí algo vacíos. Pero vd. 
.x:ef«J*mará su educación. Con qué, hijo mío, 
ojo alerta y adelante^ Perdóneme vd^ si le tra« 
to Qon tanta, üautiiliaridad, porque, estando ya 
taa , J^delan.tados. . • 

Lü|Éi. , , j^s 'Vd. muy dueño.... 

A^fSEii. Feliz idea tía sido la, mía que la 0o(revísta 
se verifícase CU Carra traca...» ^qui .{«tí y en los 
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jóreoes con familiaridad.... sebacen la cor{v> 
Be aman , se casan y asunlo eonelakla..... X 
ademaren ki fonda' tenemos una sociedad ma^ 
escogida.... entre otras hay una señorita dQ 
cierta edad.... que llegé de- Ma'Iaga hace algu- 
nos días , pero parece que vivió en otro tiem- 
po en Barcelona; tal Tez la conocerá vd... Do- 
ña Tomasita, no se su apellido. 

Lüisw Oh! Barcelona es tan jgrandeh... 

Ansel, Sí, lo dicen.... Doña Tomasita es muy ama- 
ble.... y me aTegro mucho de que mi hi}a se 
haya grangeado su amistad.... Le presentaré^á 

Td. á las dos an^s áel al^nraerzo hablar»' 

vd. con ellas.... La conversación de un' joven 
que ha cursado leyes no puede meiSos de ser 

muy divertida Yd. me dispensará que^ b» 

deje tan pronto.... después del baño debo es-^ 
tar una hora- en la ea-ma. (Lhimando,) Pe^ 
dro, Pedro, éntrame el agua en mi cuarto.... •. 
Ha6ta luego. 

Luis. Puede vd. hacer lo que gui^Ker con toda fran*^ 
queza. 

{Fase JO. Anselmo.) 



L 



ESGEN.4 IV. 



Don Lai«. 



Pues señor.... Una vez que voy á ver á^ mí fu-» 
tura, será preciso que me acicale para presen- 
tarme : he prometido á mi padre desempeñar 

con formalidad mi papel de pretendiente y 

la presentación es fa esposicion de la comedia 
del casamiento. (íJaman,) Es don Anselmo qué 
pide un vaso de agua. Pedrof 
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ESCENA V. 

Don Luis, Fbdro, Fbrnanixez* 

pEDRa {Entrando con un i>aso de agua.) Voy * voy» 
(Habla al bastidor,) Caballero, voy á dar á vd. 
cuarto al instante. {Se diri/e al cuarto de don 
Anselmo,) 

FsRir. (Entrando,) Vanaos, despacha. 

PsDBO« Al momento. {Fdse,) 

Luis. {Fiendo d Fernandez,) ¡Qué yecA 

Fbrk, Luis! 

Luis. Fernandez! 

Fern. ¡Tu en los bañoS' de Carralraca! 

Luis. Y tú? 

Ferx. Ob! yo.i.. como estoy siempre de viaje... me 
ba ocurrido tomar estas aguas 

XfUis. ¿Estás enfermo? 

Fbrn. No lo quiera Dios, vengo solo á divertirme. 
P^i'O ¿y tú? ¿Se puede saber el motivo por que 
bas desertado tan bruscamente y sin decir bos« 
' te ni moste del café del Sol para venir á unos 
-baños tan lejanos, y que no creo te baya rece- 
tado niugun médico? 

Luis. Yo.... amigo mió.... yo.... (Ocultémosle que 
voy á casarme; se burlaría de mí.) 

Fbrn. (Mirándole,) Andas con misterios?... Eso mis- 
mo me induce.... 

Luis. ¿Cómo? 

Fbrn» Que te ba traído aquí una mujer.... lohead^ 
viñado? ^ 

Luis. Piensas acaso.... 

Fbrx. Una querida.... ab! pícaronazo! 

Luis. Y sí así fuese, ¿tendría algo de particular?.. • 
Soy soltero, y ademas no te está oien á tí el 
criticar.... 

Fbrn. Poco á poco; yo soy viudo y. corra menos ríes* 
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goque tú. Un soltero está espuesto á casarse^ 
pero un viudo nunca. 

Luis. Volvemos á las andadas ; sigues siempre con 
tus preocupaciones contra el matrimonio. 

Fean. Solóte contestaré: Esperto crede Roberto ^ lo 
que se traduce de este modo.; si soy preocu- 
pado, tengo derecho para serlo, 

Luis. Pero aqui para entre nosotros. ¿Eres viud<» 



o no? 



Fean/ 



Feaw. Te chanceas? 

Luis. Como algunos amigos tuyos aseguran..». 

Ferií. Quien hace caso de botarates. 

Luis* Pero esos batarat.es que fueron convidados é 
tu boda en 1822, aseguran que sunca te haa 
visto llevar luto por tu mujer. 
(Canario!) ¿X eso qué prueba? Qub elí dia ^ue 
salí de mi mujer fué el ihas feliz de mi yioa. 
Figúrate una de esas virtudes intoleraiites é in- 
tolerables, armadas de garras y dientes, y sobre 
. . iodo de ucíaa.M.. Que transforman el domicilio 
conyugal en un tribunal de inquisición per- 
manente, y tendrás el vivo retrato de la que 
fué mi dulce mitad. Celos bestiales » ataques, de 
nervios, caprichos', exijencias , he aquí lo que 
rae rodeaba. En fin , yo tan vivaracho y tan 
jovial, yo para quien la risa. y el placer son 
una segunda naturaleza, iba eacanijando poco 
á poco, y me volvía estdpido é iinbécü. 

Luis. Bah! Ponderaciones tuyas! 

Fean. Es la pura verdad , si, amigo mío , me volvía 
imbécil..... Y me asaltaban las ideas mas ne-* 
gras..,. no me atrevia » acercarme al mar, ni 
á pasar por delante de la tienda de un armero. 

•Litis. [Jesús hombre!' 

Fean* No hay Jesús que valga. Tú no sabes lo 
que es 

Luis. Sin embargo, veo que no te has niuerto.. 

Fean. No lo puedo negar..... Pero la fortuna fué que 
i un dia cargado ya de esteras supliqué á»mi Idolatra- 
da consorte que recobrase los cie.nmtl;rQalesde 

- ' renta queltabia traído en dote, y que me de«» 
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Tolvíese mr anbelad» líber tad^ int qderida íb«» 
dependencia. Fué bastaute jenerosa para acep» 
lar; se marchó de Bai'celo'na... y á los pocos-mé- 
- ses SQpeqae Dios ta liabia llamado á sí. Dicho- 
sa ella qae está en el cielo, >y feliz yó qae me 
quedé en la tierra. Asi solo he podido perdonarrlü. 

Luis. Sabes que' eres digno de compasión t 

Ffftif • Ya comprenderás ahora por que solo la pala« 
bra matrimonio me causa espasmos y convul- 
siones. Y te suplicaren nombre de i^uanto hay 
sagrado en- el innudb, que no me vuelvas- «i re- 
cordar mi. dif{inta;' tai conversación me hor- 
ripila y me causa congojas. Cuando me la nom- 
bran, como que se me figura que no soy. del to- 

> • do viudo y me pongo triste por mtfchas horas. 
Hableiikos de otra cbsa.... de- algo que sea ale- 
gre.... de¡ tu qtteri4a, sino lo llevas á mal. 

Lüis. Tiempo habrá para hacerlo.... Toy á dejar- 
te ^ArUL ponerme un frac. 

Fbrnv Comprendo!.... Ya « Ten^.^.w la esperas. 

Luis. Yo! (i{{>/z¿¿!o.) Ahí Ahh.rJ Que idea!... .siem- 
pre serás calavera. 

Tomás. (Denirá,) Pedi^o^' Pedro. 

Pedro. (Dentro») Voy, doña, Tomasita. 

Luis. (£s la amiga de la familia ; y no quiero qué 
me vea tan mal vestido.) A Dios t supuesto que 
paras aqúi, nos Veremos luega. (Mirando d ta 
derecha.) Aqui viene.... hasta luego. 

Fea!!. • ( Hiendo ^d don Luis.) ¿Es esa por ventora?'' 
(f^dse don- Luis' por el foro,) 

■ • ■ : • , ( 

4 

' EfcElVA"VI.' . 



DoifA Tomasa» Fbrniitdez, Pedro fque salé de la hahir 
' ianonde J>on"3Ín^lmo,y 






' « .» . : ' 



Tomas. (J Pedro.) Pedrdi 'No ít¿! olvides' de .avifia¥- 
me para la hora del bañU •. , . .. \ ' 

Fjbrii. (jísustada.) Ahí !•..:• 






; : . r 



Pedro. Está bíeh. Descuide yd. {F'dse,} 
Fern. Mi mujer! 

ToAiAS» {Riéndole,) Qué veo? 

FsRif. (IVfi mujer aquí! Y se llama dona Tomasa! Ea 
el matrimoDÍo se llamaba Teresa.^ 

Tomas. (hht\ mis nervios/^ 

Fern. (Olil No es posible que Luis ..^.J 

Tomas/ (uácercdndose colérica,) Caballero! 

Fern. Señora! 

Tomas. A que ha venido, vd. aqui? 

■Fbrn. (Con frialdad,) Lo mismo podía preguntar 
á vd. pero no lo hago porque no me inte« 
. resa. 

Tomaos. Vd. me ha. seguido. 

Fbrx. ISao. sí que no« Creía que estaría rd. en casa 
. de Stt hermana en Sevilla. No fué allí donde 
se. retiró vd^. deispues de que nos separa- 
.mos? .. 

Tomas. Bien sabe vd. que si. Y sin, duda se ha fi- 
gurado vd. que pasaría .allí toda mi vid^t lio* 
ra'^dole á vd*, 

Ferpí. Yo! ' 

Tomas. Se ha equivocado vd... completamente; al ca- 
bo de diez años 

Ffiair. No son mas que .ocho. 

Tomas. Son dies. . 

Fbriv. Hace ya diez anos que nos hemos separado? 
Cómo pasa el tiempo! 

Tomas. (Con ironía.) Siendo dichoso, ¿no és verdad? 
(Fernandez la saluda,) En fin, he pensado que 
podía dejar por algún tiempo mi retiro ; pero 
apenas he salido de^^^l» cuando vd. me sigue 
los pasos 

Ferx. Seguir yo á vd. los pasos!.... No me eono- 
ce vd. seaora! ..;,,» 

Tomas. Demasiado por mi desgracia » hombre abo- 
minabre. 

Fer.y. Ah! Ah! (Riendo,) 

Tomas. Hombre horrible!- . ' . ' 

Fbrx. Ah! Ah! Ah! • 

Tomas. (Que encuentro! Me quitara la vida ) 



^ 
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FxRü . /Se. me tt^para quñ teodr^ qoe turnar un ba- 
'ño para f eponerind del susto J 

TttMAS. {'Jío^redadose colérica.) Caballero. 

Fe«n. iBeñol'a^ 

Tomás. Espeora^e se marchara vd. de Garratfaca. 

FiiR^v. Yo? Ofo lo crea vd, ; acabo de llegar. 

Tomas. Pero yo estaba aquí antes que vd. 

Fbrn. Razón por Id que debe^vd. marcliarse la prt* 
mera. . o / 

Tomas. Cederle yo á vd. el puesto? Nunca. 
ERPí. Ni yo. 

Tomas. £s decir que vamos á dormir bajo el mbmo 
techo?. ' . ';, f 

Fbrn. Hay mucho espacio! 

Tomas. Otra vez voy á perder el sueno.' 

Fsuf . > / Eq i^ambio donmiré yo á pierna suelta. 

Tomas. Comeremos á U misma mesa! 

Fsa^. V <-"No por eso perderé yo'bocado. 

Tom!»&;v Esw* capaz de bacd^i? 'sentar á mi lado alga* 
■f { na de -S4|s quévidasi! 

Fbrit. Tal vez he dado ya la mano á uno de sus 

.': amáiites de vdr! 

TiJMitSM'Sepa vd.qwe ac(ui paso por soltera. ' 

Fbrx. Eso iro es ohstácuto para teuer amantes. 

TniiDAS.. ^ Sospeolia vd. de mí! Ah! ya conozco el obje- 

. ^ y¡to de SU viaje.* y d. ha sido conducido aquí por 

, .!it>:ila< serpiente <}e'los celos. 

Fbbn. Error! Por los caballos de la diligencia. 

Tomas. Tiene vd. gusto en perseguirme. 

Früit; Lo<te9go solo en que vd. no me persiga 
á mí. 

Tomas. Por la primera y única vez, haga vd. algo 
por complacerme. (Fernandez la mtm.J Vaya« 
80 vd. . • 

FiftN^*. ' Nó haré tal. Si yo hubiese sabido, que ha« 
bia de encontrar á vd. aquí, á buen seguro que 
lio habria venido, porque traté de viajar para 
' divertirme y nó para raoiar. Pero ya que la ca- 
sualidad -mé ha' traido aqui; tomemos un par- 
. ' ttdo, todo se puede arregUr; vd^ se queda sol» 
tera, y se llama doña TotiiasUa y yo me 



—le- 
mas que á cualquier otro pretendieutew*..» 
pero 

Tomas. Hola! Hay pretendiente en campana? 

Ansel. (Saludando,) Señorita 

Julia. Si, amiga mía, mi padre quiere casarmtt. 

Tomas. Pobre muchacha^ 

Julia. Y yo quisiera saber para qué? 

Ansel. ¿Para que? Habrá tonta! 

Julia. Si; unos se casan por el dinero, y nosotros 

somos ricos otros por inclinación, y yo no 

amo al señor de Garmona.... en tal caso no veo... 

Ansel. No reo, no veo hay otras razones que td 

ignoras. 

Julia. Guales? 

Ansel. Guales? Toma razones» (No sé que con* 

testarle.) 

Julia. Esplíquese vd. 

Ansel. Pregúntaselo á tu amiga. 

Tomas. (Bajando los ojos.) Yo, caballero 

Ansel. Disimule vd. , señorita. (Jí Julia,) En fiO| 
las jóvenes se casan por obedecer a sus pa« 

dres me obligas á que recuerde que lo sojf 

tuyo» y como Garmona hijo, va á venir..... 

Julia. Pero 

Ansel. Ve á ponerte el delantal encarnado. 

Julia. Pero papá, no se niegue vd. á oirme..*. quie* 
re vd. sacrificarme? 

Ansel. Quiero casarte.... ve á ponerte el delantal. 

Julia. Gasarme!.... Ah, si vd. supiese! 

Anssl. {Riendo,) Ah! Ah! Si yo supiese (A doña To- 
masa.) Me lo pregunta á mí. (Doña Tomasa 
baja los ojos,) Disimule vd. 

Julia. Papá. 

Ansel. Todavia insistes! (Con dignidad,) Ya que 

me obligas á hablarte con la autoridad de un 
padre.... ve á ponerte el delantal encarnado. 

Julia. {Acercándose d doña Tomasa,) Ah! Si vd« 
no me ayuda 

Tomas. Silencio! Le hablaré. 

{Julia sale por la derecha.) 
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ESCENA IX. 

7 ' '■ 

• * < » I k 

Dona Tomasa, Don Anselmo. 



Tomas. (LÉs^antdndose,) Con que es -cierto señor don 
Anselmo? Quiere vd. ya casar á Julia? Darle 
un marido! Cielos! {Don Anselmo no contesta,) 
Ciertaoiente no tengo derecho para éntreme* 
-teritie en esté negocio de familia. 

Ansbl. (Por no contestarle finje mirar al cuarto de 
su h^'a.y (Y/porqáé st entícmete?^ , 

Tomas, Perp la sincera amistad que profeso^, Julia... 

Ansbl. {Volviéndose Jidcia\eUa y fi^orzdndpse por 
4Íar otro giro d la- conversación,.) Señorita, vd. 
me disculpará sino íoa be informado hoj por la 
mañana. del esjtado de SíU salud» 

Tomas. Caballero,... (VivaméfUe.) porque en 6ia.es9 
fpobre nina«.!.. .. -, ' ^ 

AzfSBL ¿Qué tal se ha pasado la noche? ' 

Tomas. Muy mal; pero ahora no se tr^ta/de mi..*. 

AirsBL. Tanto peoírii taáitoi>peoU. oTT . 

Tomas. Yd. ha ..sido .bufia utarido; pero .-en: cambio 
hay tantos.... ,v. • ^ • • ', ■ ••([ 

Ansbl. Quiere vd. que le diga en qUé consiste? Cpn- 
i sisjte> eü' que- no Ibebe !^« , bastante tagua ca- 
. líente, r •■ sm ■!,••; ...•<., . j » • 

ToMis< ¡(Impacien^.y ^Osa ha queda<l<| ^^ordo, 6 se 
. burlaide ñu.); • :'. . » c«. .;/. 

AstíBUáéi (Por qné se. enU fuetera en mas<as.iintos de 
- .. faníiUa?) : » í.jj - . : . » » 
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ESCENA X. 



DoN4 ToMi$.4 , J91.1Í , D. AnseiiMO. 



louÁ. (Ensenando su delantal») Está vd. contento 
papá? 

A*fSEL. (Conmovido») Perfectamente!... tu pebre ma- 
pire tenitf un aelanliAl encarnado la pMmera vez 
que la tí. (Se enj'aga una IdgHma,)' ' • 

JfTLik» He sido muy obediente, y en rútompensa 
duplico á Y. que me oiga. 

Ansel. Todo lo que- quieras;* vettnios. 

Jüíiiki (A Doña Tomasa.) Ha hablado rá? 

Tomás. (Sentada d la izquierda,} üt^ce (úáoa^e tner' 

• cader. • ' v- •.■;', 
Anseii. Yc-bien? ' 'f^ 

JouA. No se enfade vd; Yd no soy Va una niña; 

teníg6 diez y siete «fio», y' hace dos meses que 

he salido del colegio. ••« 

Ansél. Gdnvenldo. • . i¿ j 

'3'vtik. Bien ! en el colegio he adquirido espáriencia, 

y sé que las apariencias muchas veceá euga- 

• *fiatt; E\ Sr. de Carmobá le parece )á vd. uo 
joven perfeto; pero quién sabe? Los Hombres 

•se' echan á perder tan iacilmente ! Se pnesen* 
tan á nosotras con un esterior 9educu>r ; se 
manifiestan atentos, amables, complacientes; 
pero se casan y se vuelven malos. 

ToMüs. Perversos. 

Julia.. Déspotas. 

Ansel. Garmona hijo, no es un déspota. 

JoLU* Ahora no ; pero luego.... 
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ÁNSBL. Luego! luego!.... lo veremos cuando te ha- 
yas casado. 

ToM4s. (Se debieran suprimir los maridos y los pa« 
dres.^ 

JoLiA. Ah! no quiere vd. oirme? 

Ansbl. Muger, si no pierdo una palabra de cnanto 
dices. 

JouAa (Agarrándose del brazo de su padre, f Si vd. 
no quiere hacerme desgraciada , despida vd. 
poéticamente al Sr. de Car mona; no me se- 
pare vd. de su lado , y supuesto que vd. es- 
tá delicado, yo !e cuidaré con un esmero 

Ajfsn. Sí, sí, cuidarás de mi cuando te hayas ca« 
sado. 

Julia. Le querré á vd. tanto!..,. 

Ansbxi, Sí, sí, me querrás cuando te hayas casado. 

Tomas. (Qvlc testarudo!) 

PsoRO. EL Sr. de Carmona pregunjta si puede pre- 
sentarse á vds* 

AirsBL. Al momento, al momento, (jí su hija,) yes? 
tiene muy buena educación. 

JuuA. Es vd. ÍDÍIexible! 

Tomas. (Levntdndose.) Como Agamenón sacrificando 
á Ifígenia.... Popre niña! (Jl Julia,) La salvaré 
á vd. ; silencio! 



ESCENA XI. 



IhSk Tomasa, Julta, Don Lois, Don Anselmo. 



AjfSBL* . (S<di4ndolú al enciftntro, ) Acerqúese vd! acer- 
qúese vd. ; quiero presentarle á esas, señoras, 
IPresenf4ndole,),I¡X Sr.,. de Carmona, hijo de 
a casai^armona padre é hijo y .camparía de 
Barcelona. (A JDan fdiisj MI, hija, es la mas 
joveí^. y> W ÍW»» iP?í>«lta. . . . , . . 



Liris. (Saiudundo d Julia.} Süií^vlíH. (EsMevmo&Si.) 
AifSEL. (Presentándole Duna Tomasa) Esta señori- 
ta es la amiga cíe que be tablado á vd. hace 
uu monieoto. 
Luis. Estoy á los píes^cíe vd. (&OHa Tomasa sa» 

luda») 
Ansel. Aquí, Carmona hijo, no hay que andarse con 

. cumplimientos. 
Lifis. Ya se ve que procedo con toda franqueza... 
me presento á ]&s diez (le la mañano á estas 
señoras, -espuesto tal vez a parecer importu- 
no ; -ó á interrumpir alaguna ocnpBcion ¿ iec* 
tura. .* . , , • 

JuLU. No, señor, no leíamos. 
Tomas. Piablábamos.- / 

Ansbl. y de vd. precisamente...; Of^ando^'e habla 
de él , {Conteniéndose.) Aqni nb peg'ael refrtln. 
Lais fSoHrie'ndose,) Ab! con qué se dignaban vds. 

ocuparse de mí! Verdad e«''qtie- e\ título con 
que me a^evo á {Sreseritai*^ <(' vds', me ha 
hecho un personage casi Wotable y singular,, 
un pretendiente!... Sabe' vd. que no iny paipai 
mas difícil de desempeñar? 
ANSfetl' Lo sé por -esperiencia. 

Lüis. Y sobre todo el de un Aitnro que' se pre- 
senta por primera vez!.... Si las dificultades 
de su posición le dejan encogido y cortado le 
tomarán tal veZ' por.uniíombre sm educación 
y sin principios; y si se 'esriierza en parecer 
atento y amable , se le acusará de fíngimlen- 
to V de ocultar con afectadas esterioridades, 
.. /defectos qpe el ttiarido uo se tomíEiiJí .el. tra- 
bajo de reprimir. 
JuLx\. [a Doña Tomasa,) Parece que ha adivinado 

nuestros pensamientos. 
AVsEt; Có\no se eisplicáVSé'édnbce que liá estudia- 

' do leyes en GervMa. ; ' • : ' ' "• 

Luis. Yty'rtelimi^té á pedir que* ««' ítte'^de tiem- 
•^o park.darme ^.'-fcottóctfr, y si ¿PfaWo'de esta 
' ' sfeñbrit^ lne^'fuesfe**a5vprí'¿Á,''rae alejáréi..' . 
Ansbl. Alejarse! no pietlise ' vd. 'tal ^sJ^ahKévi 



Lois. (Mirando d Julia,) Conozco ya que no po- 
dría hacerlo sin gran pesar. 
T0MA.S. (Ese joven es peligroso!) ^ 
Juu/t. (Es mas razonable queW'que yo crcia.^ 
Ansel.' Tranquilícese vd , Carraona hije. J^ilia no 
tiene mas voluntad que lamia, y yo quiero.... 
I.UIS. {Sonriéndose,) Ah ! eso no es bastante. 
Ansel. Cómo qué no^ en semejantes casos , ¿qué 

papel hacen los padres? 
Luis. Aprueban y confirman la decisión de ios 

hijos. , .', ' /, 

.An$Q^l• .Ab! C^ ha' estudiado biea* kfl leyes.) 
Julia. (uá Doña Tomasa,) No se es presa nial. 
.ToMAS^ (^ Vo/ia.) Tpd o es perfidia, amiga mía». . i* 
Ansbl. Diga vd. , señorita, ¿no es hoi^d» que to- 

. me-.y. el baño?> Si mi bra^oJ... '. ..: ^ 

Julia. (A D.oña Tofnasa,\^o me deje vd. 
. Totf 4Sr Mií.:gracias.w..'.0l.ffioao ma avisará. . 
Ansel. {Disgustado,) Ab! 
Luis. T^i futlura.teine la entrevista;.... íería alia 
.imprudencia, quedarme.) . . >. ].' 

.Ansbu. ; 3eñorili9í 4 .voy. á beber: eL sétimo i»aso en el 

mismo manantial, sí mí brazou... ■ > . : <. 
• Jm^iA. iBajOi) Reuse vd. . . 1/.. I' 

ToMASk . -Estoy cansada 4 .he pasado muy «ala noche. 
-An^sbi».. Ah! ■•„-■.. 

Luis.* . .' (No meieqUivoqué.)- Yo acompanaró á vd.; 
. ■ . iiQ coiid%6o aun > el pueblo ,. y 4endré jnaciio 

An5e¿. Bien^ (Hubiera preferido.... pero tlenipo ten« 

. , ., drán/de vers«0 

Luis. (Saludando.) Señjoritas..*. 

Ansbl/. iyacoos, .Tamos ,* Garmona hijo; pt^obari vd. 

el agua. 
Lvfs. (£sast'qae no.) .. ■. 

(Vdnse par el foro^) 
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ESCENA XII. 



DoN4 Tomasa it Jolia. 



Jdlxa. ¿Qué le parece ú vd. araiffa mía? Confieso 

que teñía formada otra idea de é\ eiHmdo 

meóos es frauco. 

Tomas. Hija mía; ese hombre es un grcmctoico... 
no se fíe vd. de él. 

Julia. ¿No ha dicho que debía yo obrar según mi 
voluntad? Quién como . nosotras! 

Tomas. Con la diferencia de- que quiere casarse con 
vd. ^ 7 

Jvlia. Ah! 5t yo consiento en ello^ 

Tomas. Comedía pura! Todos díeen lo mismo, y sí 
vd. no consiente, le casan con vd. por iueraa. 

Julia. Luego, mentía? 

Tomas. (Mira d su alrededor y la conduce d ia-ine' 
sa de la derecha d la que se stentan las dos,) 
Amiga mía : regla general : el hombre que tr»- 
ta de casarse solo abre la boca para mentir. 

JuuA. Es posible! pues yo empezaba á mirar con 
menos horror el matrimonio ; porque al fin me 
dejaba tiempo para estudiar á mí pretendiente, 

Sara conocerle.... y sobre todo el derecho de 
isponer libremente. 
Tomas. Joven imprudente ! es uu lazo cubierto de 

flores como todos los lazos, 
Julia. Es decir según eso que los hombres no aman 

nunca sinceramente. 
Tomas. Nunca!... nunca!... nunca!.... 
Julia. Pero qué ventaja encuentran en engañarnos? 
Tomas. La de atormentarnos... Yd. no sabe que el 

hombre ha nacido para atormentar á la mu* 

ger , ' como el lobo para devorar al cordero? 



Eso está emstt ttakursAeta ^ tn: su sasirre , en 

su instíiibar..«ii £1 luuiuia entero esti' Ueno ái 
. , ,' tristes .. victimas . cíe .tiraños:> ' 

JtjLU. Qué infamia! Y ahorb (|Be me acncrdo he 

tenido casi á la vista nn ejemplo terrible jdé 
, .r : .- .rfssp&i^ liQÍsa \ v^iri anti^^adeí colegio^ de.^a qu^ 

ya he hablado á vd <■ 

IFmákSi iTLbi^habian! oasado^ ....... i 

iüi^iLíii .>SkJ*.¿». y^á^ los seis np eses de ;^aberse casado , 

tuvo qiíe separarse de su marido y refugiarse 

en casa de sus padreé, ¡esperando <|ue lostri^ 
...uif uJaxnialea.atttbrízssen eidivorcio.- 
ToMAS. Ah ! si á ejemplos vamos; yo misma- que 

'>;í f^f lelesinj' bffblaodiií á>ivd.««.'' ^ 

JüUA. Cómo! Vd.? ; 

Tomas. {Poniéndose sohre is£A Yo no.... Quiero id e- 

cir, una amiga mía del colegio...» Pobrecillal 

FeaiVAndez , Dona Tomasa , Jdlia. 



I ( 



FAajr« 1 {Eit la' puerta deí^egundp bastidor de ia itm 
r.,, qui^rda.) jAh!,... (S^ detiene,) 

Tomas. Guamto.la bizo sufrirse ingrato, su peryer* 
. sof marido! 

FsjLV. (Adjetivos en boca de mi muger! de mí sa 
trata.) 

Tomas. No había bombre mas amable cqando se tra« 
taba de cautivar su amor y obtener su ma- 
no ... La obtuvo en efecto ; y bástele á vd, 
saber que desde aquel mismo momento , no 
. tuvo mí amiga un minuto de tranquilidad; ca.. 
da dia alumbraba el sol Quev«s querellas, nue« 



vftS escenas i enú oímí atroc.. I'^d > 

de 



Fbmiw:" (Eso^eshistÓFÍéoiw^i vo' la.T4íft.) <' 
Tomas. Inútil es decir qUe- tod& lá oulpa< «slaba 

. parte ^del marido»..» ' ' > >!< í • ' 
££iut« (Falso.) . . 1 • : ' •.. I. i.. • » ... 
•!roM *¿. Qne era xia kombre-dbipado, ingrata, egobta. . 
Fbrn. (Ya escampa.) - . • ' .»*:. .1 i , 

ToMás. Era un hombre qué nO) tenia acoidn m'obrb 
. • ' . . buena ; ^rádi^ . per4 sí ^ aráro para Sa mnger^ 

FflGRif. (Eso -si qwc woi.)' fj <- ' '• » •,.» " 
TouAS. £n fin tenia tod«Sí his defectos «imafinables. 
Fsptf» ' (Ya va reasumíendó'.i) ■ -.' .. . ! tlf. -' ->" 
JoLiA. Pero la mugef no. t£!i»kt)tánibytil.al£^aiiii» 

perfección? ' .h^^ '«ííio'í .m.! ' 

Tomas. Ninguna. E^a im 'ángel. »«w >. .* 
FfiRsr. '(Ahí) '■'• 1.»'- •■1 ' • . í 'iji .]> 
Tomas. Un modelo de aáiabilidad j de paciencia , de 

bondad.... 
Ferv. (Que la conozca por el retrato!) 
Tomas. Pero tanta' ^ífti|aj%|i.V^; de desarmar á su 

verdugo , no hacia mas qne irritar su r¿bia. 

En fín , al cabo de seis años de suplreíos.^.... 
Fbrn. (Seis siglos!) 
Tomas. La v/ctima s^lió un|i noche del domicilio 

conyugal. ' * ' '* - * 

JvLiA. Y murió de miseria en el umbral de la 

puerta. 
Tomas. No. Subió á una silla de posta y corrió tf re* 

fugiarse en casa de irna tfa ^uyapiara erStar 

el. encuentro j el recuerdo dé su perseguidor. 
Julia. * Qué perversos son los hombresf^ ^ 
Tomas. Hay mas, querida Julia ; he conocído^ií otras 

mngeres engañadas , ' vendidas , abémdonadas, 

maltratadas, inmoladas.... , ' 

Fbrit. (Y asadas!) \ ' ' 

Julia. Por sus maridos? 
Tomas. Por sus maridos. 

Fern. (¿A quién eStaVá educando mi muger?) 
Tomas. Después de lo que vd. ha oi^o, ¿se casará 

rd. cou D. Luis Carmcua? 



Finir. (Luis* ah! ah!) 

JüLu; ¿Y 'ini padre? 

Tomas. • Atii^ si , Agamenón. • 

Fbeii. . (Se llama Agamenón!) 

JvLiA. •Dependo' de él, y conozco qué si se empe-« 

Sara, no tendria yo tal vez bastante valor.. ,« 
Tomas. No se apure ttl.' por eso ; yo le bar é entrar 

en vereda. " 

JotüiL. ' Oh ! en ese caso prometo cnanto vd. qnierá.. 
Tomas. Bien. . * . ' 

Fean. (Una conspiración contra Luís! FelÍ2fnent|B 

estoy yo aquí. Yamqs á avisarle.^ ' 

(Sp ale¡/i fion precaución por el Joro,) 



ESCENA XIV. 

, i / .' *■ «•' »-* . ■•» 

Dona Tomasa, Julia. 

Julia. Ah! ya estó^ tranquila! .-pero' ahora conv¡e« 
ne despedir A Don Luis. 

Tomas. Yo me encargo del cumplimiento. 

Julia. Dígaselo vd. de modo que no pueda ofen- 
derse,' y soUre todo, que :1o ignore papá. 

ToM!As.>i>Pieni»r^d.. cuidado ... Me parece que son 
.' i:elios... I '. -^ 

JuuA» I ^Vd.-es^ mi anjef tutelar. 

Tomas. (Ah! si yo hubiese tenido nn anjel tutelar 
como yo cnando Fernandez me hacia- la corte!) 
. .• .'' > ^Se oye una campana) 



ESCENA XV. 



•. i 



Don AiisvLMD,. Don Luis, Dona Tomasa, Julia. 

Ansbl. ('Entrando,) Tocáti tf almorzar jr después de 
mí sétimo vaso áé agua tengo éscf^ntés ga* 



Tomas. 

AnSEL. 

Tomas, 

LCTIS 

Ansei». 
Jdua. 



nas. Gomo es este el primer tolcpie «un teñe* 
tnos tiempo. Aguárdeme vd. aquí^ CarnoDa 
hí)o, v<w á ponerme ana levita' perqae hay 
en ia (onda mucha gente ¿» pro. ( j( Doña 
Tomasa, ) Será vd, de lo» oueftros, se-» 
poríta? 

Ya sabe vd. qu« nunca almuerzo. 

Tiene vd. razón, se me había oh ¡dado. 

(A Don LuÍ9 ) Tengo oae hablar con ?cl* . 

{Sorprendido,) Conmigor 

Vamos Julia, ve á disponerte. 

Voy, papa'» 

• 

{Vanse Julia jr Don Ansclnio,y 



ESCENA XVI. 



Don Luis, Doña Tomasa; 



Luis. Señorita, estoy a las órdenes de vd. 

íTomas. {Con estudiada frialdad,) Me he encavgodé 
de noticiar á vd. una cosa sumamente difícil y 
delicada ; quisiera haberme escusádo , pero m 
amistad lo exigió. 

Luis. Hable vd. 

Tomas. Me dejaré de preámbulo y dirá á vd. rotun- 
damente que si piensa casarse con la señorita 
de Fonseca , piensa un disparate. 

Luis. ¿Cómo? 

Tomas. La señorita de Fonseca no le ama á vd. 

Luis. Su indiferencia es muy natural; y no debe 
ofenderme. Nunca he tenido la pretensión de 
inspirar á primera vista un sentimiento que 
solo roÍ5 atenciones y p^severancia 

Tomas. La importun¡4ad no disminuirá en lo ma& 



>• ••• 
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mínimo la aversión que á vd. le tiene. 

Luis. La aversión! 

ToMA.á. La palabra es tal vez demasiado dura, pero 
. como vd. no quiere adivinar.... 

Luía. No debe vd. estrañar mi sorpresa; porque 
una aversión tan súbita cuando apenas se co- 
noce.... 

Tomas. Las primeras impresiones son difíciles de 
borrar. 

liOis. Aunque lo que vd. me dice deba causaripe 
bastante pesar , no quiero aun perder toda es- 
peranza , y si me atreviese á suplicar á vd... 

Tomas. ¿Qué? 

Lüis. Que defienda mi causa para que la señori- 
ta de Fonseca.... 

Tomas. ¿Yo? 

liUis. vd. es su amiga , y protegido por vd.... 

ToHks. (A buena parte viene.) Imposible, y preci- 
samente porque amo á Julia, porque la amo 
sinceramente » debo atender á su felicidad y 
á su por venir... • y quiero á mi vez dirigir á 
vd una súplica. 

Luis. Hable vd. 

T*OMAs. Tome vd. el camino de Barcelona.... nada 

diga vd. de lo que entre los dos ha pasado 

al Sr. de Fonseca.... y no esponjea vd. á Ju- 

' lía á la cólera de su padre , poniéndola en el 

compromiso de negarse á aceptar su mano. 
Xuis. ' Es decir que se me despide? 

Tomas. Definitivamente. (Saludándote con gravedad.) 
He desempañado mi comisión.... tengo el ho- 
nor de saludar á vd. con el mas profundo res- 
peto. TAsi se debiera recibir il todos los pre- 
tendientes.) 

(Entra en su cuarto. 
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• t 

ESCENA XVU. 

# • » • 

Don Luis , solo*. 

• » 

Paes señor; bien. A las primeras de • cam- 
bio se me aborrece , y se me despide.... ¡aaé 
antipatia tan original !.;... {Alga. picado.) Siu di|- 
da se me sacrifica á algún paleto estúpido que 
esa.cidícula señorita protege. Pero qué impor^ 
ta? No quiero que Julia tenga la satisfacción 
- . de. que yp me desespere. (JS/íit*ando al cuarto 
de Julia ) Siu embargo lo siento , porque bay 
en ella un no se qué que mecautiva»*. creo que 
' b babria amado..*.. Ah! me acordaré toda.k 
vida de los casamientos arregladas por .eon*^* 
pondencia*... ¡es una lección! •. 
< ' ' • 

ESCENA XVIII. 

DoM Luis, Fbriyandbz. 

.Ffifiíf. Ab! Luis.... dónde estabas? bace nna hora 
qc^e te ando briscando... para darte u^ aviso. 

Ldis. Bien luego dime, Fernandez, te de^ 

tiene en Carratraca algún. negocio? 

Ferh.. Si, y muy interesante, el almuerzo. 

.Lu^. Sino es mas que eso almorzarepios en el ca- 
mino...,, iparcbo al (no mentó. 

Fern, ¿Qué dices? 

Luis. Lo <que oyes ; y si eres mi amigo me acom- 
paña ras. 

Fbrn. Vamos por partes; esplícate Has llega- 
do esta mañana á las nueve y á las once 
Suieres marcbarte esto no es natural , y 
Igo bay. 

Luis. Si bay. Si ; pero no puedo decírtelo. 



Fbrn. y porqué? ¿Qué tiene de particular que 
.ih^yas venido :á casarte? 

Luis. Y quien te ha dicho? 

Ferii* ' Para casarte con la hija del señor Aga*^ 
meuon! 

IjUis. Agamenón! 

FBsifJ '' Una joven no nial parecida.... yedtido blan* 
"!GC^.. i. delantal encarnado.... 

IiVM. La* señoñca de Fonseca. 

FniKif.-i " Sea-Fonseca.' .••.••■ ■ -..n: 

Imis. Mi padre' deseaba que se verificase: su casa* 
mieMo.;.:.' la joven es linda'. 

Fbrit. ' Y tú -htibiéras obedecido coa nittchó> gusto 
á tu padr0^ 91 la aiñ» ^d te hubiese «nqnciado 
por conducto de una señcora; digo una señoría 
ta bastante madura«.... dona Tomaslta....* 

Luis»^ ' füA «conoces? 

FsArf. Muchísimo. — Es decir un poco.... La he vis* 
to varias veces., «.. »Y has de saber que esa lo« 

ca es la que ¿^Dpone á tu casamiento ha 

trastornado la cabeza á tu novia. 

Luis. Per^ que )^e faecbo yo sí esaid^nf Tomasita? 

Fbbit. Aborrece á todos los hombres. 

Luis. , Y por qué? , , 

F^Bh El poi* que, lo'igodfo. 

lursrSk- '{^Ón'ahi^ria*,) Ah! Era un cOmplot; es decir 
'-'qtie'nd se -me^ despedía j[yqr haber desagradado. 

Vtíin^ Nada dé éáo, y k prrféba'...;. {Ola! mi mu- 
jer s^ opone á ese casamiento, pues por 'lo mis- 
mo ii*e eñipíéñd yo éñ que se verifique.) ' ^ 

Lüís, Y bien, la prueba? •;■..' 

Fbrn. Ah! Si la prueba es qué* te Casariís coa 

Julia. • ' . ; ' 

Luis. £1 caso es que he prometido marchar. ' 

FsRif. Tu padre té Ib prohibe..... has Vécibidé una 
ca^ta suya en que te lo previene' asi.' . ' 

Luis,' •Yó''ñtfda heí ' recibido." ' '. \ 

FeríTí^. ' 'Sé'áupone ; y- ádeiñas te dice- que debe lle« 
• ' gaf * 'hoyy : y ' que * lé' e^pére^. { Coíno inspirado.) 
'■•-'■ Oh! mi- que idtía! — 

Luis. ¿Qué te pasa? 
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Aksbl. (DentrOiJJ ixWulJuW^l ¿Víenea? 

Luis. Es mi suegro que viene á buscartfie para al* 
morzar. 

Fsair. Bien, pues ve yo mientras tanto voy á 

reflexionar.... tengo ya mi plan.... 

Luis. . ¿Qué vas á hacer? 

Fban. Lo sabrás á su tiempo sobre todo sé 

amable y galante en la mesa, con tu pichona; 
no comas demasiado ; no hables de mí, y cuan* 
do me veas no estrañes lo que diga, ni lo que 
bagat...*8¡gne la corriente. (Ah! Tomasita, Te- 
resa, me ofreces la ocasión de contradecirte, 

de incomodarte, de humillarte esta es la 

primera felicidad que te debo!) 

Lüis. Aqui vienen. 

FEaN. Basta luego. 

(Fase por el foro. Oyese la, campana,) 

ESGE^f A XIX. 

Don Lüís, Don Ansblmo, Pedro. 

■ » 

Ansel. [Entrando») Yamos, Julia, vamos despa«. 

cba hila m\2L^(fiuscando,) Carmoná hi)Q....ab! 
Disimule vd. , amigo , que le hayamos hecho 
esperar. [VoUfUndo d la puerta») Vienes, Ju* 
lia? 

Pedro. (Corriendo,) Señor don Anselmo,^ señor 
don Anselmo.... (Riéndole.) Ab! 

Ansel. ¿Qué hay? 

Pedro. Un caballero que pregunta por vd. . 

Ansel. ¿Por mí? 

PbdíRO. (^Xuií.J y también por vd... 

iiUis. Por mí también? 

Pedro. Si, señores, un caballera que acaba- de liqgar 
de, de.... ya no me acuerdo «...,, £a fin quería 
subir, pero yo le he. dipho qua(.ydSi, iban á 
bajar á almorzar: los aguarda a vds¿ ^qn ina-» 
paciencia. ^.j 
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Aftsbl. {A don Liüs») A. los dos! . . Quien podrá ser. 
Lüis. No sé, 

(Fdse con Pedro hacia el foro,) 
Ansel. y Jal ¡a que no viene Julia! {Viéndola,) 

Al)! Vamos, vamos. 
(^Se dirije ul foro con Julia que sale de su cuarto arre* 

gldniose el pelo,) 



FIN HBL ACTO PRlMeRO* 



/ 



> ) 



J : • 




ACTO SSGTXrSO 



{La misma decoración.) 



ESCENA I. 



Don Luis , Fsrüandiz , entrando por el foro. 



hvís, ., . Me quUres espHcar la comedia; qu/e acabas 
de representar? I 

Fbrnt. Pues qué, no comprendes?..... 

Lui3. No , y por esa razón te he hecbo levantar 
de la mesa. ¿Has reflexionado bien el paso que 
rilas dado? ¡Tomar él nombre de mi padre y 
' presentarte con él á D. Anselmoí... 
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FcRX. Es una estratagema aue no podrsi incomodar 
al autor de tus días : Jo que di desea es que 
te cases con Julia : una locura ^e oponía á la 
realización de süs deseos , y nosotros no ha- 
cemos mas que combatir esa locura con otra. 
. Ademas ».. uo es probable q|^ venga, de Bar- 
celona i desmentirme^ ' '"" ' 

Luis." "No es creíblér que veiiga.!^';* pero ¿qué con- 
seguiremos? Julia parece estar decidida á cum- 
phr su promesa, y yo temo que me voy á ena- 
morar de ella, porque esa resistencia.... esos 
obstáculos.... y ademas es tan hermosa! 

Fben. En efecto es muy linda. Pero vamos á lo que 
interesa; ya habrán acabado de almorzar y aun 
110 me has dado ninguna idea.... Tu padre es 
comerciante? 

Lois. Sí , corresponsal de D. Anselmo. 

Fbrn. Viudo? ^ 

Luis. Hace diez años. 

Ferx. Te da para casarte? 

Luis. Ochocientos' mil' rfesílíisv' 

Ferü* Me basta para probar mi identidad á Don 
Anselmo , que á lo que parece uo ha inven- 
tado la pólvora. 

Luis. Silencio ! aqui viene con su hi¡a. 

(Se dirige al Joro j)ara recibirlos,) 



ESCENA II. 



JoLii, D;* Lüís, Féricüídez,' D. AirstítMd. (Don Lnis 

salada á Julia , ia que se sienta' á ' (raba]ar ^1 lado 

,del velddor dé la izquierda.) 






Ahsbl^* MúyppóntO'SCí^^ UV^utádovd. de la mesa 
mi (querido corresponsal i demonio ! coime vd. 
muy de prisa! 



FcKN¡ Es coatumbi^e.... los negocios 

Ansel. 8e conoce que no padece vá, gastritis.... A 
mí rae ha dicno el médico: «sobre todo mas« 
que vd. bien, Sr. D. Anselmo, masque vd. 
bien.» Y yo masco que es un contento. 

Fbri7« Divinamente hecho ! Qué prisa tiene vd?.... 
Nada: «siga yd. mascando. i 

Lüis. (jÍ Julia.) Es en efecto de partjB de yd. se- 
ñorita lo que su amiga?.... 

JüLii. > .Si,, señor. 

Luis. Y puedo saber?.... 

loLfÁ. ;, No quiero casarme. 

Ansel. (A Fernandez, apretándole la mano.) Sabe 
'\ .Vd. duérido Carmena padre, que me ha sor«* 
prendido ? Hace mucho tiempo que deseaba co- 
nocer á vd. personalmente ,• lo mismo que á 
su' hijo , que' es un arrogante chico ; me gus« 
( ta mucho. 

Lüis. (Mirando d Julias) Yo desearia que todo el 
mundo fuese de la opinión de vd. , ^eñór don 
Anselmo. . . 

Ansel. Y quién puede opinar de otro modo?^;^ (jÍ 
Fernandez,) Supongo que no habrá xuie habite; 
nada del contrato, es cosa cori;ieut^T 

F'BAif. (A Don Anselmo.) No faltaba mas.... entre 
nosotros.... Doy « mi hijo ochocientos mil rea« 
les. (Se dirigen los dos al foro hablando,) 

Luis. (A Julia.) S^. no temiese .ser importuno pre~ 
gu otaria i vd. qué motivo he podido dar en 
tan poco tiempo para serttaw%¿'ado? 

Julia. No es á vd. á quien aborrezc»^ cal^Ilero, 
apenas le. conozco... es al matrimonio. ^> 

Luis. Conoce vd. al matrimonio mas que á mí por 
véntaraP 

Jolu. Sí, señor, le eodojtct).... en el cplegio nos 
ocupábamos mucho de él.... y Ine^o h^ refle- 
xio'nado profundamente. '. 

Luis. Me permite vd. defender la causa de ese 
pobre matrimonio? 

JaLiA. ' On ! es inútil ; tehgo. fprmada de él una ¡de» 
que nadie- podrá 4c^VIJiecer. 



Luis. (Alejándose,) CEs preciso asestar las bate- 
rías contra otro punto. (Reflexiona,) 
Ansil. (A Fernandez.) Ah! bien decía yo qae se me 

olvidaba algo. 
LüTS. (Encontrando una idea,) Ab! si.... eso es! 
AivsEL. (A Don Luis,) Qaé? qaé? 
Lais. Nada, nada: estaba nablando con esa se« 

Borita. 
Attsbl. Ah! I bien. (K Fernandez,) Dígame yd., están 
encajonadas las agujas de hacer medias que le 
pedí á vd.? 
Fiair. {iSor prendido.) Las agujas de hacer medias? 
AivsKLr No se acuerda vd. ya? 
FsKif. {Fingiendo comprender.) Ah ! sí. (A Dan 

Luis,) Las agujas de hacer medias? 
Luis. {Bajo,) Encajonadas. 

Fasif. (A Don Anselmo,) Encajonadas. (Cen aplo^ 
mo,) Las agujas de hacer medias que vd. me 
pidió , están todas encajonadas. 
AirsBL. Muy bien! Y qué me dice vd. de mi gran 
empresa? ¿De la que hable á vd. en mi carta 
delie? 
Fbrv. En su carta.... {A D Luis,) Ven aqu/. 
Ansbl. Del 16 de! corriente. 

Fbrtt. Del 16 del corriente ~SQ apreciable del 

16.... no es. iA Don Luis,) Ayúdame. — Me 
parece muy bien; es decir «[ue es.... [A Don 
Luis,) Qué es eso? 
AftSEL. Y bien! 
Fbrx. Que es una gran , una gran.... una grao 

ide>a! 
Ansbl. Y cree vd. que la Inglaterra podrá competir 

ccn nosotros ahora? 
FsRif. {Con desprecio.) Pch! la Inglaterra! -{Fa al 
foro y vuelve,) Lík Inglaterra!... Cómo quiere 
vd. que la Inglaterra!.... ah! ah!.... nosotros nos 
burlamos de la Inglaterra. {A D. Luis,) De 
qué me está hablando? 
Ldis. No lo sé. 

Ansbl. Vamos , dígame vd. francamente su parecer. 
Ffiair* (Con aplomo,) Mi parecer es.... Vd. quiere 
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que se lu niiiiiiñ«steírancanenU.... pues bien! 

YO pienso, mi querido don. Anselmo^ que va. 

Ta á arruioar la Inglaterra. Puede asegurarse 

que vd., señor don Anselmo, ha cortado, lai 

garras al leod británico. 
AifSiL. (Atrayéndolo misteriosamente d si,) Después 

de mi carta del 16, be encontrado un medio 

para utilizar las residuos. 

Fea». Ah!.ba becho vd. bien. Los residuos 

AifSBL. Silencio! comprende vd.... 

Fban. Toma si comprendo , no faltaba mas. {A 

Z>. LuiSk) Veo aqui. 
Ansbl. Nadie lo ba logrado basta abora. 
Fsaif. ■ Yo siempre .cret que algún dia ae sacaría 

partido de esos... v 
Luis. (Apuntdndoie,) Residuos. 
Fbrii. De esos* residnos..... porque al caba« indus- 

tríalmenie hablando^ 
Avsf L ' Todo se utiliza;. k.. 

Fbrs. : E(SÓ y nada nada..... 

Ansbl. Debe perderse. 

Fsjiif. Eso mismo iba á 'decir. (Es un placer sbau 
garse con ese bombre.... lí cada momento le 
saca á uno á flor de agua.^ 

SISCENA III. 

Dichos , Donjl Tomísi. 

ToMás. {Apareeiendo en el /oro con peinador y que^ 

riendo retirarse d su cuarto, ) Ab ! 
Ansbl. (Dirigiéndose hacia eUa,) Yenga vd. , seño* 

rita, venga vd. 
Faair. (^Mi mujer! atención, y sangre fria.) 
Ansbl. {A doña Tomasa, insistien£f para que ha¡^ 

ai proscenio.) Quiero presentarla á vd. á mi 

corresponsal de Barcelona. 
Tomas. Luego; acabo de salir del baño y con esta 

traje me parece. 



M.«.« 



■^ 



r 



An&bl. Es hombre cod qnien üio gasto cvimplímien« 
to. {La coje por la mano^ y la presenta/ d Fer^» 
R/iit¿/ez.) Presento á vd. á<' nuestra «mayor amiga. 

Febw. {Saludando.) Señorita 

Tomas. Caballero! (Cielos Fernandez!) 

Fern. (^ doña Tomasa.) (Calle yd», .ó digo que 
no es soltera.) Celebro macho tener el honor... 

Tomas. £1 honor es mio....(Monstruóf^ • 

AnsEii. ' (Á doña Tomasa.) Elstñoc es el papá..«.. ' 

Tomas. Cómo? (Yo nunca he tenido... .) 

IPsAif. - (£'sto se vá complicando.) Si,' señorita, el 
cielo se ha dignado concederme un bíjo, na 
hijo únioo« ' . . . • 

Ansel.' y »r^ogan te- chico, no >es rerdad? Mírelfi vd; 

Tomas. (Mirando d don ¿ixú.) Cómo! £1' se^or 

(Don Luis la^saladd.-irA Ftrnane^z*) Vd. ni 
' i^e'ha dicho naacaqueténia esehi^* . r t 

Ferit. Me lo ha pre^uata¿o>'id(i alguna Vez? 

Ansbl. ^Convendrá dejarlos. solos -un-^ rato.)' IJulia^ ha- 
ce algunos dias que no he ido á kiifuente dé 
las Uceas .'- ; - ''j'! ..r. . 

^ot/iA; (Con ndveut.) Kkoía^^naréxú vdi , papá* • 

Ansíl. Nada de> eso.. Enseñarás tu álbum iijriiis d\»^ 
bujos á Carmona hijo, mientras qiie>doua To- 
masiia vá á mudarse de traje. 

Julia. Papá..... . ^ - -r •> ■ 

Ansbl. Has lo qu'é te rñatido. {Vdse Jidia^) Carmo» 
na padre, me acompañará. 

FfiRif, I o! ¿Está lejoa? . . j . » 

Ansel. No: es un paseo. 

Luis. TNo vayas: tengo que hablarte.^ 

Fekst. (A Don Anselmo.) £s>el ca^e^ique la gola..» 

Ansel. Padece vd. de gota? ' 

Ferh. Si, eu» este pie. - » 

Ansel. £s preciso hacer ejercicio. Yamos ; víamos y 
cuando volvamos jugaremos- un rato al ajedrez*' 

Luik (Vuelve pronto.; te necesito. He concebida 

*■ * • im plan y quiero revelártelo.) • \- 

(Julia sale de su éuarto con el album'^ y va d 

eólocarse ai lado del velador de 'la izquierda.^ . 
Ansel. Ah! bien, hija mia. (A ¡D. Luis.) vd. juz- 



• gara )]e.sa ulento» (jí Fernandez,) y lene vd.? 
Fern. Ciiaoclo'vd. guste. 
Ansbl. (já dona Tomasa,) HasU luego. 
Tomas. {Furiosa,) Y^ya vd. cob Dios! 

: {Entra en su cuarto) 
I1U1& (A Fernandez*) No, tardes. 
AifSBL. Vamos. 
FeAíX^' r Vamos. • . . 

yanse don Anselmo y Fernandez por el foro. 



ESCENA IV. 



íí:- • ; >:• •:••':'''' 



JülU' , sentad^, DóN Luís. ' 



A 



Luis. (Empezemos el ataque ; con uiia joven ¿en« 
cilla y visioiifina..,. es medio que debe dai^ 
buenos resaltados.) {A Julia que ojea el álbum,) 
Señorita! (Julia hace un mouimiento de susto,) 
Señorita , por favor , dígnese yd. escucharme; 
una palabra , una sola palabra , y me atrevo 
Á esperar- que después de haberme oido...... 

JoLiA. (Qué pesados son los pretendientes!) Va ho 
dicho á vd. que todas sus razones , todas sus 
suplicas , todas sus palabras , no me hariaa 
mudar , do* resolución- 

Lüfs, , (Eso lo v^r^mos,^ Tampoco, es mi intención. .. 

Jui^ik, Como? . ' ! ^ 

Lüís, . {Con misterio,) No, señorita ; y suplico á 
vd. que me perdone la declaración: que voy 
Á hace(rle ; pnes cuando vd, cono¿ca la ver- 

. . dad.i... Hace ñu momento qi^e^ delante de su 
padre dé vd. y ^eí riiio, le dije que la ama- 
ba.... Pues bien! la engañaba a vÜ. 

Julia. (Levantándose,) Cómo! no níeama yd. 



Luis. (Con vehemencia.) Caerme yo con' vd.! an- 
tes rail veces la muerte! 

Jouk4 i-^igo picada.) (b'nsn liubimra podido decirlo 
. de otro modo.) 

Luis.- • Oh! Si mt padre supiese que trato de es- 
torbar nuestro casamiento» es bien seguro aae 
me echaria de su presencia.*.» que me malde* 
ciria.'.... 

JoLiA. (jásustada,)- Ah! No, no.*.... yo har¿- cnan- 
to vd. quiera.... suspiraré, miraré.... le per- 
mitiré á vd. que me apriete la mano 

LtFis. (Divino!) Poi* esfe. medio gdnaremos tiempo. 

JüLU. Sí..... 

' '{Oyese d Fernasndez por la izquierda,) 

Luis. (Fernandez! No pociia llegar maii á tiempo 
con tal que me comprenda.) {JJd un griio» 
Cielos! i 

Julia. Qué es eso? 

Ltn^. Mi padre! Todo lobaoido 

Julia. Pueae que no...'.* • 

Lub. Soy perdido.... leo la colera en su semblan* 
te. (Oyese reird Fernandez.) Pues no se es- 

- tá riendo? 

Julia. (Q^e se dirigió al Joro,) Nada ha oído, na- 
da..... mire vd. 

Ijüis.- Ob!' Es iina risa nerviosa la conozco 

Retirese vd no quiero que sea vd. testigo 

de la borrorosa escena que vá á tener la- 
gar retirese vd. » retirese vd. 

JmA. Ób! Dios mió! 

(Entra en el cuarto de la izquierda,} 

ESCENA V. 

Jai.u escondida; Don Luis, Feskaitoez. 

Luis. Ven, Fernandez, tengo que decirte,... (yien* 
dad Julia que entreabre la puerta.). Ckil ,est« 
escachoínáo {já Fernandez,) í(o te vm, , 
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FEfcir. Por qdé? 

Luis. (Bajo,) Ponte fañoso; 

Fern. Pero.».. i. •. • 

Luis. . Gritawi.^idespaes te diré el .por qne*. Lláioai 
me .h¡|o ingi^áto, i9¡serttblel...>. todo Jo. has oi« 
dol.... Vamos. ..... í ... 

Fer». Pero por qué? í 

Luis. Se trata de mi felicidad. . ' 

Fba:!. . 'Eso ya es oirá cosa, (ün poco enfadado,} To* 

do. lo be-oido todo (JBajo,) Qaé es lo 

que oído? 

Í<ui.iA. (£3 perdido!) 

Luis. ' . Ah! Miseiable! ' . » 

Fjerit. (Tranqullameníe.) Ali! Picaro...... alt| Mbe* 

rabie! 

LüTS. fMas fuerte^ üios^estép. escuchando.} 

Fbrx. Si! Ah! Miserable!...: Ah! Picaro! 

Lüis. Sigue, sigue : hijo ingrato. 

Ferx. Ahí Hijo ingrato! (Nío s^ , lo que ha hecho, 
pero no importa.) 

Luis. Pero padre, ha de ser vd. tan inexorable? 

FaRjf. DéjaMie. • • '\ •. , 

Luis. (Bajo,) Qcsberddame. ' 

Fbrit^. Con mucho gusto. (Con cólera,) Te deshere- 
daré 

Luis. .Af»s«ko.' •.'•'■. 

FsRfY. (Bepitiendp matfuinalmenieJMñB tillo, (Conom 
ciendo' lo 'juB ha-hecho^. y levantando rnas la 
.voz.). Te desheredaré...... No me conoees ya? 

Te estrellaré , te aplastaré , te haré pedazos 
comp^.... (Buscad su alrededor, Pedro entra 

por el foro con un .vaso de vino en un plato y 
se dirije d la segunda puerta de la izquierda, 
Fernandez le arranca de las. manos él vaso y 
el plato,) }M,„',. C^mo á este plato. {Rompe 
el plato y bebe, tranquilamente elvino,)^ 

Julia. Que escuchaba ^ cierra la puerta asustadaíy 
Cáelos! 

Luis. (^5i/5/a¿i<7.} Basta, basta! 

l^CDRo, Qué está vd. haciendo, caballero? 

Fmn^ (DdndoU€lvaso,)^[eie. 
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PsDRo. El víuo era para el námero 22. 

Ffiaif. (Eckdndole,)L]er9í otro vaso'y vete. 

Luis. Échame y te lo esplícaré tüio. 

Fm^Ki . Suba vd. a »a coarto, y alU me dír» yá,»., 

(Poniéndose sobre sL) Y allí fe dice á vd. U 

que he resuelto. 
hvís. Ven. 

AifSEL. (Dentro,) Carmona padre. 
Feín; (Deteniéndose,) Imposible áon Anselmo 

me llama para que juguemos al ajedrez. 
Luis. Pierde el juego y vuelve pronto. (/^íise fer- 

nandezpor la puerta del salón. Luis sedetíeiu 

en el foro y al ver d Julia que entreabre U 

puerta je retirá.). 

ESCENA VI. 

Julia, Doña Tomasa. 

~ . ir 

JüLiA. (Que ha entrado con precaución y mirMoú 
con recelo.) Han marchado! Que escena/... Po« 

bre joven! Gomo ama á esa iníelízf Cuanto 

padece por ella! No creia que un hombre 

luese capaz de amar con tanta pasión 

Tomas. {Entra vestida como en el primer acto.) Que 
^ alboroto es esej Ah! Es vd. querida mia! Es- 
taba en el tocador cuando he oido...«. Qué ha 
sucedido? 

Jdlia. {A media voz.) El señor Carmona padre, que 

es un hombre atroz no sé como nadie poe« 

de sufrirle. 

Tomas. Oh! S¡ es — A mino me gusta nada. 

Julia. Acaba de amenazar á su hijo...., hablaba de 
desheredarle, de maldecirle 

Tomas. Por qué? 

Julia. Porque no quiere casarse con migo ; ama m 
otra Julia que es desgraciada. 

Tomas. Qué cuento es ese? 

Julia. Oh! No es cuento; la ama sinceramente. 
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ToM ASr Lo dice él? Luego oo es verdad. 

Jdlia. (jinimdndose,) Paes yo aseguro á vd. que el 
señor Carmona hijo está dotado de escelentes 
cualidades, que.es capaz de amar y de ser 
consecuente. d. •; Ah! $¡>d. )e^ hubiese oido, no 
negaría vd. la posibilidad de amar. 

Tomas. Nunca! Nunca! 

Julia. (Con exaltación,) Como puede vd. no creer 
en la magia de una mirada que se ckiTa en vd? 

Tomas. Yo! 

Julia. Cómo puede vd. no creer en el dulce estre* 

mecimiento de una mano, y en el temblor de 

una voz conmovida que empieza á penetrar en 

* &u 'aimapí-- j ' ' .-.^ • • , . [ 

Tomas. Qaé signifíoa eso? A- vd. le han. trastornado 
la cabeza. 

lüLik, La habi'ia convertido. á vd. .?./t .. 

Tomas. Se 'ha atrevido á hacerle á' vd^.* uéa deql«r«[4 
cion? ' 

JcTLtA. En eso estaba pensando el infeliz:!.... Sí vd/ 
hubiese visto la celera de su padre. •.*•• Creí 
que iba a matarle..... . . ^ 

Tomas. (Hsí sido una escena parecida á las que te« 
níamos cuando vivíamos ^ juntos.) 

Julia. Han salido los dos.... Éstoy^ con una desa* 
zon.... Si mi padre estuviese aqui, le euvia- 
riá.... (Se dirige d la izquierda.) Ahí 

Tomas. Qué es eso? 

Julia. Diosmio! es él.... el señor Carmdna padre.... 
• viene híícia aquí.... Oh! no quiero bdl)larle...'« 
me da miedo... venga vd. 

Tomas. No , me quedo , yo no le temo. 

Julia. Valor se necesita. 
(Ferníamáéz por la puerta del salón : Juliéf s^ reti^ 

ra d su cuarta hacienda senas d.Dma Tomasa.) 
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• '• ■ ESCENA VII. ••.« '. ' 



I 
' ■ - ... 

Fernandez , Doña Tomasa. 

» • r • \ .' 5. • • . ; ■ . 

' .» '»«.!•' t I í « • .-. ■ > • o,' 

I '» *J i ■ í < . 'w s; I • > • ■ « . • M/'* ^ .' 

Ferx. {Entrando,) (Caramba con el ftjedres ! crd 

' ' ^u^ 1^' M '*<^^^ ^nimoa.A*'. Luis tile estará 
esperando para comanicarme..../. 

Tomas. {Acercándosele») Qxxé. decía ird.'? 

FcuíH.-' '■' ÍM ekabavd. «qisi?...! Perdone vd..... 

{Saluda y quiere alejarse») 

Tomas. {Detehíéiidolé.) Deseo hacer á vd. algunaf 
• pregantes.... Hasta ahora he dejado que en- 
gañase vd. á don .Anselinb-'sin desplegar mis 
labios. •' < . .. , , . . 

FER!r. No ha sido, ciertamente, por virtud,.». 

Tomas. Sea por lo que fuere ; 'puedo saber al me- 
nos qué significa, la conducta de vd,. , y por 
qué na tomado vd* el nombre de Carmona? 

Fern. Carmena padre.... es un nombre imaginario 
- qtie headdptado para viajar de incógnito. 

Tomas. £6o no< es vendad : el verdadero > Carraona 
existe ; y hace veinte años que es correspou" 
sal de Ddn Anselmo. - 

Fern. Ah! Con que vd. sabe 

TottAs;- Sí: y quiere vd. le diea tambieA «»of qne 
ha usurpado' vd« ese sombre respetable? 

Fern. Veamos ^ por qué? 

Tomas. Para introducirse en la familia de D. Ansel* 
mo y casar á su^... Luis con Julia. 

Fern. Ah ! ah! ah! 

Tomas. Ríase vd.! pero no orea vd. que le va a 
salir todo á pedir de boca. Quiere vd. que le 
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diga por qu<^ quería desheredar á su hijo? 
Fbrn. (No me pesaría saberlo.) 
Tomas. Porque se negaba á asociarse i sus odiosos 

enredos. . ' .^ . ' : . . 

Fern. Ahí ah! y qué mas? 
Tomas. Porque ama á otra muger. 
Ferit. Sí , eh? 
Tomas. Porque ha declbrado'ti Julia que nunca ama* 

rá á otra? 
Fbrtt. Ah! ba! Luis ha dicho.... (Qué idea!) 
Tomas. Hágase vd. de nuevas.... vd. lo ha oidó ^ y 

entonces.... ' ' . 

Fbeaí. {Haciendo ademan 'de • maldecir,) Bien , bien. 

(Lo bueno es que ella' me pone al> corriente.) 
'Tomas. Pero no cí'éa vd, que<yo lé deje aburar asi 

de la confianza de una familia que quiero. Su 
^ Luis no se casará con Ju]iaé> ' 

FsRif. Luises un hijo respetuosa y > sumiso, :y bas- 
ta que su padre..;. 
Tomas. Su padre!... y vd. se atreve en mi presen4 

cía!.... no, no conseguirá rá, lo que desea.... 

fntís aun caándo debiese hablar, aun cuando 
ebiese decir á todo el mundo... ' 
Fbrn. Que es vd. mi , mUger?... j Entonces me la 
llevaría yo á vd. ciónmigo , desgraciadamente 
tengo derecho para hacerlo. . - 

Tomás. lYd. no usará de ese derecho. 
Fern. (Tiene razon.^ Si* señora, la obligaré á vtd/iá 
entrar en el domicilio conyugal. •. i « 

^MAS. * Pruébele vd..... romperé destrozaré...;.. 

quebraré..;' 
Fbrü. Nó le hade ; ho<he comprado ningún mueble 
'"' desue aquella farinosa' escena en que hicimos 
' 'tá Él to destrozo..*. Si^ acuerda \d.?... pocos dias 
antes de separarse vd de raí. 
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ESCENA VIII. 



Dichos, Pbdao. 



Tomís* Alguien viene. 

PsDBO. (Otra vez ¡untos!) Caballero.*.. ( Fernandeí 
se iifuehe.) Di«niale vd. «i le incomodo , pero 
Tenia á decir a.vd, de parte de D. Anselmo 
que le está á vd. aguardando en la sala pan 
el concieito. 

Fern. Ah! ya me había olvidado de ese famoso 
tocador de guitarra del que hablamos durante 
el almuerzo. Allá voy. 

Pbdko. (^ daña Tomasa.)/ m avisado ya á la seño- 
rita Julia , é iba á su cuarto de vd... D. An- 
selmo suplica á vds. que vayan pronto , por- 
que les guarda bueno» esientos. 

ToMJLS. Bien.... Una vez que Julia va á venir ^ k 
esperaré. (Se sienta d la derecha,) . 

Fbait. \A media voz.) Quiere vd. darle piadosos 
consejos.... eso si que no.... no se queda yd* 

ToMis. Si tal. 

Ferm. No tal. 

ToMis. {Levantándose.) Pues al^orai voy á buscarla. 

Fbrx. (Siguiéndola.) Y yo con vd. 

Pedro. (Están cuchicheando otra. ve¡^.) . 

FsRN. ' {Con amabilidad.) Aoui^ndese vdf, señorita, 
que D. Anselmo nos aguarda».... agsíi?vese vd. 

Tomas. Es inútil ; iré. sola. 

Fern. {Con amabilidad.) No me hará vd. ese des- 
aire. {A media voz.) Acepte vd. 6 tronamos 
delante del mozo. 

Tomas. {Agarrándose con viveza.) Una vez que vd< 
lo exige.... (Monstruo!) 

{Fanse por el foro.} 
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ESCENA IX. 



Pbdao, Don Lut«' 



Tebro. Se van echando piropos.*.. Ah! si el medí* 

co la viese!... Y luego dirá ella que las aguas 

de Carra traca no curan las palpitaciones de 

nefvíos. 

Lüis. Donde se habrá metido Fernandez? 

Pbdao. £1 señor de Fernandez?.. •• ha ¡do al con* 

cierto con Doña Tomasa. 
Luis. Qué? 
Pedbo. Con Dona Tomasita ; la de las palpitaciones 

del corazón. 
Luis. Y Don Anselmo.... y la señorita Julia? 
Pedao. Don Anselmo ya está allí; la señorita Julia 

no tardará en ir. 
Luis. Bien ; aguarda un poco. {Va d la mesa y 
escribe,) Dos palabras á Fernandez para que 
sepa lo que debe hacer. (A Pedro.) Eres ca- 
llado. 
Pedho. Soy sordo-mudo de nacimiento. 
Lüis. Lleva esa carta al señor de Fernandez. 
Pe»kO. {Con malicia) Ah! si.... al señor de Garmo- 

na padre. 
Luis. Silencio!.... Ah! se me olvidaba.. .. Pedro! 
Pedro. Señor. 
Lms, ' {EnaeHdndble un pañuelo negro con el que 

se envuelve la mano.) Átame esto. 
Pedeo. Qu^ es eso? 

Lois* •' • Nada , u6a herida wxt me he hecho. 
Pedro. Y precisamente en la mano derecha. 
Leis.' * (Tengo mis rasoneS.) Bien.... Ahora silencio. 

Pedro.' Eso por supuesto^ 

{Fase.) 

4 
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ESCENA X. 



Oox Lgis, soIq. 



Va á venir.... No sé.*., pero al hacer esta 
nueva tentativa se me aumentan mis temores... 
Podré vencer todas sus preocupaciones?... Ya 
he conseguido interesarla por el amOjT^... Ella 
viene. 



ESCENA XI. 



Don Luis, Julia, saliendo de su citarlo, se, dirige 

al foro. 



* I a 

Luis. Ah! señorita.... oiga vd.,v« tengo tantas co- 
sas que decirle!... No me había engañado, mi 
padre nos escuchaba, todo, lo sabe, y en un' 
momento de arrebato, ha jurado que', si ínsis- 
. tia en no casarme coa vd. ., ocuparía él mi 
puesto. . . , . 

JuLTi. (Aterrada,) El... él... Oh!. Dios mío! , 

Luis. Ah! Somos muy dignos de lástima.... Yo so- i 
bre todo. 

Julia, No tanto como yo.... Yd^ es am^do, yodi- 
ce vd. quo eso es tan agradable.... mientrirs 
que yo.... 
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ljí/t&, Há olvidado vd. jra -que no paedo «cerear- 
me á la que amo? Una orden ae mi padre me 
detiene aquí.. 

Joijia. (Con vis^za,) Bien; se escribe; 

Luis.. Pefisaba halterio; pero mi mala estréllame 
arrebata hasta ese último consuelo. 

Julia. Cómo es eso? 

Luis. {Con tristeza,) Creía que babia reparado vd. 
que estoy herido en la mano. 

Julia, m (Con viveza,) Meviáol Diosmio! y puede que 
sea de gravedad. 

\jMiSp (Con ^ivezai) Cosa de unos dias nada mas, 
un aranaxo. 

Julia. Pero cómo ha sucedido? 

liUis. . Hace un momento ; mi padre me habia en- 
cerrado en mi cuarto , y viéndome separado 
para siempre de Julia , no consultando mas 
que mi desesperación, y queriendo á toda cos- 
ta volar á su lado para consolarla , intenté 
buir.... la ventana.... 

JfpLí^. . Cielosl podía vd. haberse matado! 

Luis. ( Con frialdad,^ Lo sé. 

JoWA. »Y no ha temblado vd.? 

Luis. Solo me hace temblar el temor de no voN 
ver á ver á Julia. 

Julia. . Con qué está vd. decidido á marchar? 

Lois. Es preciso. 

Julia. Y qué va á ser de mí... sola.... 

Lüis. Le aflije á vd. mi marcha? 

Julia. Los consejos de vd. me son indispensables 
. .p^ra resistir á' ese* odioseo casamiento! 

Lois. Si al menos pudiese escribir á Julia, si una 

mano generosa y caritativa quisiese.... (Lamij- 

' var, Julia baja la cabeza.) Si vd. , señorita..... 

Julia. . .Yo escribir semejante carta! ■ 

Luis. Pues tendré que marchar. • 

Julia, Yo no sé escribir esas cartas. • • 

Lv». • - .Yo dictaréi 

Julia* Se quedará vd.? 

Luis. Escribirá vd.? ^ 

JüJbUy .'Qué he de hacer, tí es preciso. 

I 



Luift. (Prepforando los ovios de eseriBir.) No p«rdtK 
moa tiempo y podrían sorprendemos; siénte- 
se vd. 

Julia. {Sentándose,) Crea Td.' que solo por esa po-> 

bre joven (Deseo saber como escríbe.) Dk 

ga vd. 

Luis. {Dictando) «Querída Jnlía. 

Julia.. {Escribiendo ) (Ese nombre ; es particnkrf) I 

Luis. (Dictando) a£n nocstra desgracia e) cielo nos' 
«envia un anjel de bondad. Figúrate el con* 
«junto de todas las virtudes y de todas lás bue*^ 
«ñas cualidades, y tendrás un bosquejo imper«> 
«fecto de la joven » 

Julia. De quién habla vd ? 

Luis« De quién puedo hablar sino de Vd. , Julia?" 

Julia. Oh! Es una traición! 

LvTS. Es traición, hacer á vd. justicia?' 

Julia, $i lo hubiese sabido 

JUviis* Ya está escrito. 

Julia. Continuemos ; pero no diga vd. esas «osas. 

Luis. {Dictando^) «Un bosquejo imperfecto d^ I» 
«que accede á servirme de intérprete.» 

Julia. Advierto á vd. que sigue hablando^ de mU 

Lui#. Oh! Nunca diré lo bastante^ 

Julia. No sé si agradará á 

Luís. A Julia?. Puedo asegurar á: vd. qiM no- se en«> 
fadará. 

Julia. (Me parece que-si jo estuviera en sa lugar..../ 

Luis. (Dictando,) «Nada temas ya, la person» co» 
«quien mi padre queria casarme me detesta» 

Julia. {Tirando la pluma.) Oh! Nunca escribiré^ 
eso^ 

Luis. Es para tranquilizarla. 

JcLU. No to escribiré: he cedido ya dos veees 

pero como uo es cierto lo que vd. dice 

Luis. Habrá que emplear otra frase. 

Julia. Ciertamente. 

Luis. Qué podriamos decir? Un equiTalénte m«iios 

fuerte 

Julia. Eso es; menos fuerte. 

Luis. {DictoHáh.y «La .persona con quien, mi padre 



p uqoMíte casarme no me tiene la menor incliñft- 

m (ccioQ.9 

Jdliá» . Hay qae poner eso? 
i ( Tama la pluma pero no escribe. ) 

,J Ijuxs. y bien? 

Julia. No me parece bien tampoco: «La menor ¡a* 
«clinacion.» 
Ir Luis. Habrá que bascar otro equivalente. 
i¡ JuuA. S¿, otro equivalente menos fuerte. 

Luis» (Es un anjel.) La persona con quien mi padre...* 

Julia» (Con viveza,) An! Ya le be encontrado. {Es* 
cribe,) 

Luis.. ( Leyendo por encima de su hombro^) «La perso* 
«na con quien mi padre quiere casarme me 
«acoje con amabilidad.» (A eso llama un equi- 
valente.) Abf Juliat 

Julia. Aguarde vd. ; esto no tiene sentido. (Escri" 
biendo,) Lea vd. abora. 

Luis. {Leyendo.) «He encontrado encella una amígá 
sincera.» Sería posible? {Con calor,) Ab! Ya e^ 
demasiado!.... Julia^ Julia mía! Yo te amó! 

Julia. (Sorprendida,) (^ixéó^^eiál, 

Luis. (Aun no es tiempo. j Y bien! No escribe rd.? 
fcTe amo roas que á mi vida.» 

JoLtA. (Dicta bar Me be engañado! {Susp'r ando,) Ahí 
esa Julia es muy felizt} Cómo déciá vd.? Te 
amo 

Luis. Repítalo vd. ' . '' 

Juila. (Como me rntra/^} Te amo mas que mi vida: 
no es eso? ' • » . : 

Luis. Nó áá Vd. á esa frase toda )a esp reglón.... ¿nrsá 
frase que el corazón nos pone ú cada ntomen- 
to en los labios puede proi!imieiarse con tátiíai 
frialdad? Para identificarse mejor con la sitúa» 
cion, figúrese, yd. que la otra Julia no existe; 
qtte mi ai^or hafeia-eila es una astueía párá 
acercarme á vd. 

hjtih. {€oh agiiaéioh,)\^ Dios mío?) ' . , ' ' 

Luis. ^No se enfada: triunfé!)Es inverostmt} esta si|« 
posición? S^ria digno de perdí)!! si húl^iese'em* 
pleado esta estrá%a)ema? - . .^ . * 
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JuUA. {L^vAntaHiosú- conmovida.) Caballero!.... 
Lois. {Cayendo d sus pies y cogiéndole la mano que 
jtUa le abandona.)^ Yd. se uegab» á oit*ine 



ESCENA 3 



DrCHOSy FKRKA.IfDlZ. 



f^CTijf. Ji^Pfttra pmcipitadaménte por la izquierda, m* 
,' r.ando atrás con inquietud- — A media ^oz,J Luis! 
Julia. (Retirando la mano.) Cielos! 

(Oculta la carta.) . 
Lüií^ . (Corriefulo.d t¿L) Qué quieres? Déjanos .-.esto 

marcha. . í ., . 

Fp^irf. '{Si, mu.y'/mal: acabo de yer^ dona Tpnmsa 
. ' que; hablaba l^ajo y.icoa mucho misterio coa 

don Anselmo. 
Luis. Y qué me importa? Déjanos te digo. . 

.'.'.■ r '.:'■■ ^. , {Patea.) 

JUUA. Gran Dios! Qué hace vd.? . , 

li,i;j5. (u4 túrbidamente.) Es verdad^ si viene, precisan 

. _ ^, ,. n^enMv*.* -'f» ■ ••■!';.■ 

Feb,!!;. , /'//zjf^(Í£/z¿¿(7..)Pero9, escucha al mjBnos. 
Luis.. Luego, luego..,. i^^et^hor^. 

FpRN. , Pero , , ; , 

liüj^ (i^arz<?5p. ). Vejté,(^on, wiil de á caliallpr 

(Le empuja hdoia etjoro ) , 
Julia. Se vnelye loco? {ji\J^erj^ndez.y Por Dios ca« 
. - , b^^ll^ro...... ,;,•.:.. 

F^AN.. Qué jBs eso? .'. <;.■'•■ 

Julia. Sea vd. indulgcptecoja^su hijo. 
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Fbrn. Con mi.... (Acorddnthse.) Ah! Sí, €S verdad! 
Lais, sabes que podría 

(Hace ademan de maldecir, Julia dd un grito espaiiioso.) 

'Lüis. £b! De es^ se ti'at« a)ioi*ay. iiniigo niio! 

Julia. Su amigo! 

Luis. (Necio de mi.) 

JoLU. {Mirándole.) Su amigo de vd? 
(Julia los mira y se quedan los dos confundidos.) 

Fban. Señorita 

JuLin. {Interrumpiéndole,) Basta, basta Con re« 

sentimiento,) Semejante burla.... {A donLuisA 

Ah! Y yo que creia ' 

{Se dirije d su cuarto.) 

Fbiit. {A don Luis,) Asi aprenderás á faltar al res* 
peto. 

Luis. {A Julia que vd d salir,) Querida Julia! 

Julia, Déjeme vd tanta falsedad.... Eso es in- 
digno en nn hombre. 

Luis. Di^gnese vd. oírme. 

Julia. (Dando un paso para salir.) "^ o ^ señor. 

Luis Sin embargo, si vd. me oyese me perdoitavía. 

Julia. (Bajando al proscenio,) Perdonarle jro, cuan* 
do vd. me ha engañado! Guando todo lo qu^ 
vd, me decia era falso! 

Luis, No , no' he engañado á vd. cnando pintaba 
él -amor -y ;Cflíriño qne v^. me inspira, cuando 
juraba amarla á vd. toda mi vida.... 

Julia> {Sonriéiídóse.)lie^évik%í 

\vía, ' IVeguntéselo vd. s¡ ("ernandez. 

FtViK, Oh!' eso si.... 

J>uuA. ' Fermindesl ' . 

Luis. Mi amigo Fernandez. 

{Fernandez salada d Julia.) 



\ 
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ESCENA XIIL 



Dichos, Doma Tomasa. 



Fbrit. (MI muger!.«. la bomba va ¿ estallar.) 

Tomas. Querida Julia , puede vd. suplicar al señor, 
(indicando d don Luis), que renuncie á las mi- 
ras que sobre vd. tiene , y que tenga á bien 
marcharse á donde iuese de su agrado,.. 

Julia. Señorita. .. 

Tomas. (Con gravedad,) Tal es la voluntad de su 
padre de vd. 

Todos. , Qué significa eso? 

Tomas. . Éso significa que D. Anselmo iacaba de sa« 
ber que se han burlado de él. 

Julia. Cielos! , ., * 

FpaNf (Furioso.) Vd. se lo ba dichos , 

Tomas. {Asustada,) Yo nada b^ dicho, lo )aro 

por.... ' . • ' I .• . • 

Fbrn. (Lo jura! miente! Y..... somos perdidos!) 

Tomas. El señor doa > Anselmo ha rccib.ido una cartt 
fechada en Barcelona de.l señor Carmena pa-; 
dre, y en la que incluye otra para el señoiT 
Carmona hijo. 

Lcis. Y don Anselmo tiene esa carta? 

Ansel. (Dentro,) Julia! Julia! 

Julia. fjá don Luis.) Es él... mi padre... venga 
vd. (Corre al foro con don Luis, y desapt» 
recen un momento,) 

Fer.v. (A doña Tomasa.) Yd. tiene la culpa de 
todo. 

Tomas. Yo! 

Ansel. (Dentro,) Nada oigo.... nada. 



—87— 

ftMm Oye vd!. «» pero ¥cL me ayudarán répamr.... 

¥oMA.s. Yo.... eh! ehl' , 

Fekn. Lo quiero! 

%MAg. AK ühl ahV {A¿emb>.) - ) 

Fbev« Lo mao^Q. - / ; 

Tomas. Ah^- 9kl . yajjTA ona ocurrencia. 

Febii. Señora... 

Tomas. No, no , mil.Vecel noí' 

EuN. (^£sta es la :«fiu^r qjie roe jur^ obedienct» 
delante de ún. niioistro del altar.) 



GSCjBKAXIV. 

. .«i . ■; 

Dichos^ Don Anselmo. 

. <' . § ' ' ' • 

Akse^. péjenme yas. 

•J01.1A.. Papá! 

AifSEL. Naaa qaiero oír. 

Tomas, (j D. Anselmo' d media voz,) No ceda vd, 

Ansel. Pierda vd. cuidado. 

Ittlia. .N.0 hay esperanza. 

£dis. . (jÍ Fernandez que esta pensativo,) Tú lie* 
nes la culpa de todo. Tú me has perdido. 

rBiüf. . • Puede que no. 

Luis. Cómo? 

FsBN. Silenciol ($e acerca d D, Anselmo, ) Caba- 
llero, yo nao mis súplicas á las de esos jó- 
venes. ' 

Ansel. {Con dignidad,) Yo no conozco á vd. , ni sé 
quien es vd. 

Fjbrn. Cómo "puede vd. decir semejante cosa , ha- 
biéndome gapado al ajedrez y habiéndome da^ 
do la mano? . 



AvsBL. Creía ebria á la casa Garmona, padre éhijo 

y compañía, y no á Yd< 
Tomas. Es claro. 
Fbrit. (Bajo d Doña Tomasa^) Calle vd. — Confieso 

3ue Á primera vista parece algo ligera mi con-^ 
ucta ; pero no es ese motivo para castigar á 
Don Luis. 

Anssl. Es su cómplice de vd. ' 

FiiKir, ' Eso sí que no.... y ya qae es bastante ge- 
neroso para callar, hablaré yo.... Ademas es 
tiempo también de declarar un misterio que 
todo el mundo ignora. 

ToMiks. ('Dios mió! aué irá á decir?) {Bajo d Fer» 
nandezj Caballero...*, . , . ^, - 

Fcair. Señorita , yo no debo ocultar por mas tiem- 
po la verdad al honrado D. Anselmo. (A don 
Anselmo,) Si , señor , he procedido contra ia 
v ^utad de mi amigo. 

Ansel. Cómo? { 

Fer5. Pregúnteselo vd. ; peiro cuando le he dicho: 
Este es el único medio que tengo para acer- 
carme á una muger que adoro.... 

Ansel. Hola!.... (Mira d aoña Tomasa,} 

ToM\s. (Con ategria.) (Entonces hó'^y yo!) 

Fer.i. Para hablarla , para estar continuamente a 
su lado; y si te niegas ^ absolutamente. ;v. fJ 
don Ansetmo,) Me hubiera levantado la tapa ' 
de los sesos! ' 

AifSBL. Ah! (A doña Tomasa.J'EÁó si; qi^e es stmar, 

Fern. Luis se compadeció de raí;... Le castigara 
vd. por haber sido humano? ' ! 

Ansel. {Enternecido.) No, no*,.'. Pero donde esta | 
esa muger? quién es? 

Tomas. (Furiosa,) Sí , nómbrela ' va. ' 

Fehn. Es inútil fíngir por mas tiempo , señorita» 
porque ya han sorprendido . el secreto de núes- i 
tros corazones. [ 

Tomas. Caballero! 

Todos. Señorita! :' | 

Ansel. (Frotdndose las manos con aire^ de- triunfo,) 
Ya lo sospechaba yo.... No lo ci^eerán vds. 



pero había yo adivinado que se amaban. 

Fer. (Con tono burlón,) Coa qué lo habia vd. 
adivinado? 

Julia. . {A doña Tomasa,) Coa que ama yd. al se- 
ñor? 

Tomas. Yo ! 

JauA. Y me lo ocultaba vdJ 

Tomas. Pero.... 

Fe&n. {^Convweza»)'9ot qué negarlo? Interesante y 
último combate del pudor contra el amor! {Ba* 
jo d doña Tomasa ) (Si me hace Y. quedar 
mal, canto de plano.) —-Si , amigos mios, ofrez- 
co mi mano á doña Tomasita que la acepta. 

Luis. {Bajo d Fernandez.) Consientes de veras?... 
y por mi te sacrificas? 

Fea. [Apretándole la mano,) Cuando se trata de 
servir á un amigo.... 

Luis (No lo comprendo.... pero no importa.) 

Ansbl. {A Fernandez que le habla,) Sí, sí, le per* 
dono. Carmona hijo. .. os doy mi Julia. 

Jdlia. {Con viveza,) Gracias papá. 

AxsEu (Sonriendo se, ^ Ah! ah! gracias!..». Con qué 
ya no tienes miedo? 

Fe&h. y vd. mi querida Tomasita? [Le toma la 
mano,) 

Tomas. (Bajo d Fernandez,) (Áhorrezco á vd. con 
toda mi alma.) 

Fern. (Bajo d doña Tomasa) Con la misma mo- 
neda nos pagamos. — Ya lo ven vds!.. casamiento 
por inclinación. 

Luis. Querida Julia» ya no nos volveiemos á se- 
parar. 

Ferit. Como nosotros. {Bajo d doña Tomasa,) Dón- 
de pasa vd. el invierno? 

Tomas. (Con sequedad,) En Madrid. 

Fern. (Bajo,) Y yo en Constantinopla. .. El año 
que viene nos relevaremos.... Puede vd. mien- 
tras tanto dedicarse á aprender el árabe. 

FIN. 
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